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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Hebrew
1-1 | Stop! 'atsor! myy
1-2 | Stop or | will shoot. ‘atsor o she-aanee yorey 171" XRW IR 18U
13 | Follow our orders. temaley aaKhar horaa- NKR k2NN
oteynoo RRIhain
1-4 | Don't shoot. aal teeraa NN 28
15 Put your weapon hane_laKh et haneshek / NN/ RWin NXR NIn
down. taaniyaKh et haneshek LI NX
1-6 | Move. Z00z nT
1-7 | Come here. bo heyna i1 X121
1-8 | Follow me. ‘aakov aaKharaay "MNR 21U
1-9 | Stay here. hisha-er kaan 183 IRWN
1-10 | Wait here. Khakey kaan 183 N3N
PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
English Transliteration Hebrew
1-1 | Stop! 'atsor! myy
1-2 | Stop or | will shoot. ‘atsor o she-aanee yorey 171" XRW IR 18U
13 | Follow our orders. temaley aaKhar horaa- NKR k2NN
oteynoo RRIhain
1-4 | Don't shoot. aal teeraa NN 28
15 Put your weapon hane_laKh et haneshek / NN/ RWin NXR NIn
down. taaniyaKh et haneshek LI NX
1-6 | Move. Z00z nT
1-7 | Come here. bo heyna i1 X121
1-8 | Follow me. ‘aakov aaKharaay "MNR 21U
1-9 | Stay here. hisha-er kaan 183 IRWN
1-10 | Wait here. Khakey kaan 183 N3N

English Transliteration Hebrew
1-1 | Stop! 'atsor! myy
1-2 | Stop or | will shoot. ‘atsor o she-aanee yorey 171" XRW IR 18U
13 | Follow our orders. temaley aaKhar horaa- NKR k2NN
oteynoo RRIhain
1-4 | Don't shoot. aal teeraa NN 28
15 Put your weapon hane_laKh et haneshek / NN/ RWin NXR NIn
down. taaniyaKh et haneshek LI NX
1-6 | Move. Z00z nT
1-7 | Come here. bo heyna i1 X121
1-8 | Follow me. ‘aakov aaKharaay "MNR 21U
1-9 | Stay here. hisha-er kaan 183 IRWN
1-10 | Wait here. Khakey kaan 183 N3N
PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
English Transliteration Hebrew
1-1 | Stop! 'atsor! myy
1-2 | Stop or | will shoot. ‘atsor o she-aanee yorey 171" XRW IR 18U
13 | Follow our orders. temaley aaKhar horaa- NKR k2NN
oteynoo RRIhain
1-4 | Don't shoot. aal teeraa NN 28
15 Put your weapon hane_laKh et haneshek / NN/ RWin NXR NIn
down. taaniyaKh et haneshek LI NX
1-6 | Move. Z00z nT
1-7 | Come here. bo heyna i1 X121
1-8 | Follow me. ‘aakov aaKharaay "MNR 21U
1-9 | Stay here. hisha-er kaan 183 IRWN
1-10 | Wait here. Khakey kaan 183 N3N




aal taazooz / aal

aal taazooz / aal

1-11 | Do not move. taan00'a U1IN 28 / TITN 2R
1-12 | Stay where you are. hisha-er bimkomKhaa MmN aRWN
1-13 | Come with me. bo eetee MR N2
1-14 | Take meto __ . kaaKh otee le ____ _oomweng
115 | Be quiet, Egiﬁis:taket / tihiyey nnn/ Upgl?nu]g
1-16 | Slow down. ha-et uKn
1-17 | Move slowly. zooz le-aat / noo'a le-aat UR? U1/ UXR? N1
1-18 | Hands up. yedaayim le-maala n?un? on

Lower your hands.

hored et yedeyKhaa

T NR TN
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Lie on your stomach.

shKhaav 'aal bitneKhaa
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shelKhaa JECRUE Y
1-22 | Getup. koom mye
1-23 | Surrender. heeKhanaa' U1on
1-24 | You are a prisoner. aataa aseer TOX NNRX
anaaKhnoo \
2N 1INIXR
1-25 | We must search you. Khaayaaveem la'aroKh mw? DUHEJ‘n w1
'‘aaleyKhaa Kheepoos 1
1-26 | Turn around. heestovev 1201N0N
1-27 | Walk forward. leKh kaadeema TR 1°
1-28 | Form a line. tsroo shooraa nnw N
1-29 | One at a time eKhaad eKhaad / lefee 9?2 /TNX TNX
’ hator 1mnn
1-30 | You are next. aataa habaa NN NNKX
. shKhaav a'al bitheKhaa 100 / U2 2V 20w
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1-31

No talking.

lo ledaber

127T? X?

lo lehithaged / aal

R/ T2NN? X?

1-32 | Do not resist. teetnaged 31N
1-33 | Calm down. heragaa' uann
1-34 | Give me. ten lee 2N
1-35 | Do not touch. lo lagaa'at / aal teegaa' U2 2?8 / NUA? X?
1-36 | Do not remove. lo lehaseer / aal taseer 0N 2R /1'0N? X?
1-37 | Keep away. shmor merKhaak NN MW
1-38 | Let us pass. ten laanoo la'avor M2U? 1?2 1N
1-39 | Don'’t be frightened. Itzfl‘;f(i};zed @l TNIN 28 / TN9? X?
1-40 | You can leave. aataa yaaKhol la'azov 21TU? 210 NNX
1-41 | Go. leKh 1°?
1-42 | Go home. leKh habaayta nn'an q°?
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1-43 | Open. ptaaKh nnoa
1-44 | Close. sgor MAD
1-45 | Beware. hizaher anTn
1-46 | Bring me. haveh lee / tavee lee 2 XN /7 Xan
1-47 | Distribute. Khaalek 22N
1-48 | Fill. maley x?n
1-49 | Lift. haarim 0N
1-50 | Pour into. |Ser:fooKKhh letoKh / mezog am/n? '_];%lg
1-51 | Put. seem ow
1-52 | Take. kaaKh Ny
1-53 | Load. ha'ames / ta'amees 0Myun/onun
1-54 | Unload. prok 119
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1-55 | Help me. 'aazor lee "2 MU
1-56 | Show me. har-ey lee / tar-ey lee W2 NXRIN/ 2 XN
hl al hl
157 | Tell me. emor lee / tageed lee / /22 Tan /2 Nk
saper lee 12190
1-55 | Help me. 'aazor lee "2 MU
1-56 | Show me. har-ey lee / tar-ey lee W2 NXRIN/ 2 RN
hl al hl
157 | Tell me. emor lee / tageed lee / /22 Tan /2 Nk
12190

saper lee
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

2-1 | Please. bevakashaa iyl
2-2 | Thank you. todaa nTn
2.3 Can someone assist ha-eem meeshehoo 2121 1nWM Ox’N
us? yaKhol la'azor laanoo? 7712 M1U?
2-4 | OK beseder / okey OK /17102
2-5 | Excuse me./I'm sorry. f;?;Khaa /:aanee mits- UU8N IR / NN'?0
26 | Yes ken 12
27 | No lo N?
2-8 | Maybe oolaay TR
2-9 | Right naKhon 131
2-10 | Wrong lo naKhon / taa'oot muv / 21 8?2
2-11 | Here kaan X3
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2-12 | There shaam ow
2-13 | I want aanee rotsey 811 IR
2-14 | | do not want. aanee lo rotsey Y11 X2 X
2-15 | Danger saakanaa 1130
2-16 We are here to help anaaKhnoo kaan kedey | MTU? *TJ 1XJ 11NIX
you. la'azor leKhaa 7?

. 'ezraa taagee'a / 'ezraa nITU / UMan Nty

2-17 | Help is on the way. badereKh 1T
2-18 | We are Americans. :zranaKhnoo amereekaa- O'Rj2INKR 11NIXR

Kh
You will not be lo yeegarem leKhaa / RT1 72 D K2
2-19 harmed nezek / aataa lo U191 X2 ANR
' teepagaa’ :

2-20 | You are safe. aataa baatoo-aaKh mua nnK
2-12 | There shaam ow
2-13 | I want aanee rotsey 811 IR
2-14 | | do not want. aanee lo rotsey Y11 X2 X
2-15 | Danger saakanaa 1130
2-16 We are here to help anaaKhnoo kaan kedey | MTU? *TJ 1XJ 11NIX
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2-21 | OK, no problem. beseder, eyn baa'ayaa iUl '8 ,0702
2-22 | Who? mee? ?7n
2-23 | What? maa? ?mn
2-24 | When? maataay? ?2nn
2-25 | Where? eyfo? / heyKhaan? 20/ 709
2-26 | Why? laamaa? / maadoo'a? ?U1Tn / ?Nn?
2-27 | How? eKh? / keytsaad? 278D/ 7R
2-28 | What happened? maa kaaraa? ?Mp
2-29 | Doyouhave __ ? ha-(??em yesh lekhaa ?_ 7P woxn
230 | Do you need help? 'r:aaz-rzzrg aataa tsaareeKh ™8 nngrll:l_]?_{rﬂ
2-31 | lam aanee R
2-32 | You are aataa NK
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2-27 | How? eKh? / keytsaad? 278D/ 7R
2-28 | What happened? maa kaaraa? ?Mp I
2-29 | Doyouhave ___? ha-(??em yesh lekhaa ?___ 77w oXn
230 | Do you need help? 'r:aaz-rzzrg aataa tsaareeKh ™8 nngrll:l_]?_{rﬂ
2-31 | lam aanee R
2-32 | You are aataa NK

2-21 | OK, no problem. beseder, eyn baa'ayaa iUl '8 ,0702
2-22 | Who? mee? ?7n
2-23 | What? maa? ?mn
2-24 | When? maataay? ?2nn
2-25 | Where? eyfo? / heyKhaan? 20/ 709
2-26 | Why? laamaa? / maadoo'a? ?U1Tn / ?Nn?
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2-33 | He/She s hoo / hee X'/ RN

2-34 | We are anaaKhnoo / aanoo 1R / 1NIX

2-35 | They are hem on
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 | Welcome. baarooKh habaa Xan A
3-2 | Hello. shalom m°w
3-3 | Good morning. boker tov 10 22
3-4 | Good night. laayla tov 219 N2
3-5 | Good bye. shalom mou
36 | How are vou? maa shlomKhaa? / maa nn/ ?27mau nn
you: nishmaa'? ?unwl
37 |y T oy, todaa, ve-aataa? 2ANX1 ,NTIN 210
3.8 I'm pleased to meet na'eem lehakeerKha / 0'wl/771"an? 0
you. na'eem lehakeer otKhaa MR 1"IN?
39 -hrzlz nk you for your todaa 'aal 'ezraatKhaa N1TU 2U TN
3-10 | My nameis __. shmee __ muo
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PART 4: INTERROGATION

PART 4: INTERROGATION

41 Do vou speak English? ha-eem aataa medaaber 127N NNX OXN
you'sp gish aangleet? MR
4-2 | 1do not speak Hebrew. | aanee lo medaber 'ivreet | NM2AU 127N X2 "X
. maa shimKhaa? / eKh TR/ ?7NW NN
. ?
4-3 | Whatis your name? kor-eem leKhaa? raraihaliv
. . maa taa-areeKh NT72N "MRN NN
- ?
4-4 | When is your birthday? haleydaa shelKhaa? 720
4-5 | Where were you born? | heyKhaan nolaadeta? ?NT21 7100
What is your rank / maa hadaargaa /272w N AN
4-6 title? shelKhaa? / maa hato- 2750 XN AN
' aar shelKhaa? 1 th
What is your maa ha-le-oom shel- 2
a-7 nationality? Khaa? PPumrenin
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Do you have any

ha-eem yesh leKhaa

MTUN 1?2 W OXN
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48 | identification papers? | te'oodot mezaahot? ?NNTn
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4-16 | Do you understand? ha-eem aataa meyveen? ?1'2An NNX OXN
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ha-eem yesh gevaareem
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4-24 Khamoosheem baa-
here? ? 1
near here eyzor? MTXR 0WUMNN
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4-26

What weapons?
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70w NTR
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4-27

Speak slowly.

daber le-aat

UX? 11T

4-28

Where is your unit?

eyfo ha-yeKheedaa
shelKhaa?

77?0 NTNN N9

4-29

Where did you see
them?

heyKhaan raa-eeta
otaam?

?0MX N'R1 12N

4-30

Where is your family?

eyfo mishpaKhteKhaa?

N9wn N9X
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4-30 | Where is your family? | eyfo mishpaKhteKhaa? ?NN9Wn N9'X




51 | 0 Zero efes 09X
52 |1 One aaKhaat nnx
53 |2 Two shtaayim onuw
54 |3 Three shaalosh wouw
5-5 |4 Four arba' VIR
56 |5 Five Khamesh wnn
5-7 | 6 Six shesh ww
5-8 |7 Seven sheva' vaw
5-9 | 8 Eight shmoney 11w
510 | 9 Nine teysha' uun
5-11 | 10 Ten 'eser qwy
5-12 | 11 Eleven aaKhaat-'esrey NWU-NNXR
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5-13 | 12 Twelve shteym-'esrey nwu-0"nw
5-14 | 13 Thirteen shlosh-'esrey MwU-w2w
5-15 | 14 Fourteen arbaa'-'esrey NWU-UIX
5-16 | 15 Fifteen Khamesh-'esrey nwu-unn
5-17 | 16 Sixteen shesh-'esrey nMuu-uw
5-18 | 17 Seventeen shvaa'-'esrey MwyU-uaw
5-19 | 18 Eighteen shmoney-'esrey Muwy-NnNw
5-20 | 19 Nineteen tshaa'-'esrey nwu-uwn
5-21 | 20 Twenty 'esreem oMy
5-22 | 30 Thirty shlosheem oW
5-23 | 40 Forty arba'eem OU2IR
5-24 | 50 Fifty Khaameesheem o'umn
5-25 | 60 Sixty sheesheem oo
5-13 | 12 Twelve shteym-'esrey nwu-0"nw
5-14 | 13 Thirteen shlosh-'esrey MwU-w2w
5-15 | 14 Fourteen arbaa'-'esrey NWU-UIX
5-16 | 15 Fifteen Khamesh-'esrey nwu-unn
5-17 | 16 Sixteen shesh-'esrey nMuu-uw
5-18 | 17 Seventeen shvaa'-'esrey MwyU-uaw
5-19 | 18 Eighteen shmoney-'esrey Muwy-NnNw
5-20 | 19 Nineteen tshaa'-'esrey nwu-uwn
5-21 | 20 Twenty 'esreem oMy
5-22 | 30 Thirty shlosheem oW
5-23 | 40 Forty arba'eem O'U2IR
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5-25 | 60 Sixty sheesheem (ngl{i]1)]
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5-26 | 70 Seventy shiv'eem oaw
5-27 | 80 Eighty shmoneem oo
5-28 | 90 Ninety tish'eem owwn
5-29 | 100 Hundred mey-aa i1XN
5-30 | 1,000 Thousand elef QxR
531 | 10,000 Ten ‘aseret-aalafeem / / D"9°2X-NNWYU

Thousand revaavaa 1121
5-32 jrggfsoaondHundred mey-aa elef q°2X-NX¥N
5-33 | 1,000,000 Million meelyon nn
5-34 | Plus ve'od / ploos 0129/ T
5-35 | Minus paaKhot / meenoos 01N/ mny
5-36 | More (than) yoter annr
5-37 | Less (than) paaKhot mno
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5-38 | Approximately be'ereKh apiial
5-39 | First reeshon nux1
5-40 | Second shenee MW
5-41 | Third shleeshee ww
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday yom reeshon nhux1 or
6-2 | Monday yom shenee nw or
6-3 | Tuesday yom shleeshee wew onr
6-4 | Wednesday yom revee'ee wanonr
6-5 | Thursday yom Khaameeshee wnnor
6-6 | Friday yom sheeshee wo or
6-7 | Saturday yom shaabaat naw or
6-8 | Yesterday etmol 21NNKR
6-9 | Today ha-yom o
6-10 | Tomorrow maKhaar ann
6-11 | Day yom onr
6-12 | Night laayla ne?
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6-13 | Week shaavoo'a vaw
6-14 | Month Khodesh wmnn
6-15 | Year shaanaa 1w
6-16 | Second shneeyaa innuw
6-17 | Minute daakaa npeT
6-18 | Hour shaa'aa nuw
6-19 | Morning boker jiTa!
6-20 | Evening ‘erev 17U
6-21 | Noon tsohoraayim omMny
6-22 | Midnight Khaatsot msn
6-23 | Now '‘aaKhshaav / kaa'et nul /1rwiy
6-24 | Later aaKhaar kaakKh 13 NX
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above/ Over mey'aal / mey'ever 7aun/2un
7-2 | After / Past le-aKhaar / aaKharey MNKR / INR?
7.3 | Back/ Behind ?naeflrj;);érr:)?z-aayaKhor/ /Wm}mé:r:g:;
74 | Before/In front of / kOde.m / lifney / 19°7n/"M9°% /0T
Forward meelifney / kaadeema TR /
7-5 | Between beyn 1"
7-6 | Coordinates ko-ordeenaatot murTnxy
7-7 | Degrees maa'alot maun
7-8 | Down lemaataa nun?
7-9 | East mizraakKh nam
7-10 | Far raaKhok 21N
7-11 | Longitude kaav oreKh BRAL I
7
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7-12 | Left smol / smola N2XNW / 28NW
7-13 | Latitude kaav roKhav annay
7-14 | My positionis '‘emdaatee hee _ N'Wf"Mmmu
7-15 | Near kaarov ny
7-16 | North tsaafon 19
7-17 | Northeast tsfon-mizraaKh NATN-119Y
7-18 | Northwest tsfon-ma'araav 2UN-N98
7-19 | Right yaameen / yameena nn /M
7-20 | South daarom onT
7-21 | Southeast drom-mizraaKh nATN-0NT
7-22 | Southwest drom-ma'araav Awn-onT
7-23 | Straight ahead yashaar kaadeema TR W
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7-24 | Under meetaaKhaat nnnn
7-25 | Up lemaala n2un?
7-26 | West ma'araav a7un
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8-1 | Beach Khof qin
8-2 | Border gvool 122
8-3 | Bridge gesher qwa
8-4 | Camp maaKhaney inann
8-5 | Dirt road dereKh 'afaar 29U T
8-6 | Forest yaa'ar / Khorshaa nwnn/aw
8-7 | Harbor namaal 2n
8-8 | Hill giv'aa iUl
8-9 | House baayit nna
8-10 | Lake aagaam 0aR
8-11 | Meadow aakKhoo NN
8-12 | Mountain haar an
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8-13 | Ocean yaam / ok-yaanus DR/ om
8-14 | Path sheveel il
8-15 | Paved road kveesh saalool 2120 w1
8-16 | Place makom mpen
8-17 | Position '‘emdaa Ty
8-18 | River nahaar Nl
8-19 | Road kveesh / dereKh 1T/ WA
8-20 | Sea yaam o
8-21 | Square reeboo'a / meyroobaa’ yu1n/uim
8-22 | Tree ets Py
8-23 | Valley ‘emek ’nu
8-24 | Village kfaar 193
8-25 | Where? eyfo? / heyKhaan? 20/ 709
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9A: Colors 9A: Colors
9-1 | Black shaaKhor nnw 9-1 | Black shaaKhor mno
9-2 | Blue kaaKhol 21n2 9-2 | Blue kaaKhol 21n2
9-3 | Brown Khoom on 9-3 | Brown Khoom on
9-4 | Gray aafor 79X 9-4 | Gray aafor 19X
9-5 | Green yaarok P 9-5 | Green yaarok P
9-6 | Orange kaatom ond 9-6 | Orange kaatom omnJ
9-7 | Purple segol 20 9-7 | Purple segol 2120
9-8 | Red aadom o 9-8 | Red aadom 017X
9-9 | White lavaan 12°? 9-9 | White lavaan 12°?
9-10 | Yellow tsaahov 20N 9-10 | Yellow tsaahov 20N
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9-10 | Yellow tsaahov 20N 9-10 | Yellow tsaahov 20N




9B: Sizes

9-11 | Big gaadol rARp!
9-12 | Deep ‘amok j?myu
9-13 | Long aaroKh NN
9-14 | Narrow tsar as
9-15 | Short (in height) namooKh m
9-16 | Short (in length) kaatsaar sy
9-17 | Small, little kaataan 19y
9-18 | Tall gaavoha i
9-19 | Thick '‘aavey Ny
9-20 | Thin daak Tdl
9-21 | Wide raaKhaav am
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9C: Shapes

9C: Shapes
9-22 | Round 'aagol / mey'oogaal 2un /220
9-23 | Straight yaashaar aw
9-24 | Square meyroobaa' uan
9-25 | Triangular meshoolaash w2wn
9D: Tastes
9-26 | Bitter maar m
9-27 | Fresh taaree "My
9-28 | Salty maaloo-aaKh mon
9-29 | Sour Khaamoots pinn
9-30 | Spicy Khaareef QN
9-31 | Sweet maatok 21N
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9E: Qualities

9-32 | Bad raa U1
9-33 | Clean nakee Ra|
9-34 | Dark kehey / KhaashooKh Twn/nnd
9-35 | Difficult kaashey nwp
9-36 | Dirty melooKhlaaKh 7?2312n
9-37 | Dry yavesh wa
9-38 | Easy kaal /R
9-39 | Empty reyk M
9-40 | Expensive yakaar 4
9-41 | Fast maheer 1NN
9-42 | Foreign zaar aT
9-43 | Full maley xn
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9-44 | Good tov 210
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9-53 | Old (about things) yaashaan 1w
9-54 | Old (about people) zaaken 1i°T
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9-57 | Right/ Correct naaKhon 131
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9-59 | Soft raaKh N
9-60 | Very me-od XN
9-61 | Weak Khaalaash wen
9-62 | Wet raatoov 210
9-63 | Wrong / Incorrect lo naaKhon / taa'oot Mmuu / 121 8?
9-64 | Young tsaa'eer 1MUY
9F: Quantities

9-65 | Few/ Little me'aat / kestaat nyp /uvun
9-66 | Many/Much raabeem / harbey n17n /0N
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10-1 | Emergency! maatsaav Kheyroom! 017N 28N
10-2 | We need a doctor! f(;cz;:(hnoo treekheem | g1y o3y nmax
10-3 | Distress signal eetoot metsookaa Nj218N NIN'X
10-4 | Help! hatseeloo! n2%n
10-5 | Evacuate the areal lefaanot et ha-eyzor! IMTRN NXR NN9°?
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food oKhel / maazon nm/ 20R
11-2 | Can paaKheet nno
11-3 | Cup sefel 290
11-4 | Fork maazleg a2
11-5 | Knife saakeen 1"30
11-6 | Plate tsalaaKhaat nnes
11-7 | Spoon kaapeet n'al
11-8 | Beans she'oo'eet n"uivw
11-9 | Beer beera i
11-10 | Bread leKhem on?
11-11 | Butter Khem-aa 1XNN
11-12 | Cheese gveenaa i11°14
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11-13 | Coffee kaafey n9p
11-14 | Fish daag / dageem oaT/aT
11-15 | Flour kemaakKh nny?
11-16 | Fruit pree / peyrot mi9 /M9
11-17 | Meat basaar wa
11-18 | Milk Khaalaav aen
11-19 | Qil shemen nw
11-20 | Potatoes taapooKhey aadamaa NTR-"M9N
11-21 | Rice orez TR
11-22 | Salt melaaKh n?n
11-23 | Soup maaraak m
11-24 | Sugar sookaar 1010
11-25 | Tea tey im
11
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11-26 | Vegetables yeraakot mpem
11-27 | Water maayim om
11-28 | Wine yaayin ™
11-29 | Drink. shtey nnw
11-30 | Eat. eKhol 10X
1131 | Don'tpush! We have | aal tidkhof! yesh laanoo 122 W I7INTN X
plenty of food. shefa' shel oKhel 221X 20 V9w
“ke' b

1132 | Give me your bowl, ten lee et ha-ke'araa MURN NXR 2 N
shelKhaa Bkdl)

11-33 Is the water safe to ha-eem ha-maayim 0'Mmua 0NN OKXknN
drink? betooKheem lishteeyaa? ?2N°Nw?

11-34

Boil the water.

hartaaKh et ha-maayim
/ tartee-aaKh et ha-
maayim

/0Mn NX NN
omin nx N*\Nan
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11-35 | Wash your hands. shtof et yadeyKhaa 1T NXR Quw
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11-38 | Where is the latrine? | NeYKnaan beyt ha- 20M WA N2 12N
sheemoosh?
11-39 The latrine is to the beyt ha-sheemoosh X8Mm umwn n"a
_ neemstaa mey n
11-40 left. smol / smola N2xNW / 28NW
11-41 right. yaameen / yameena nam /e
11-42 straight ahead. yaashaar kadeema nAnTR W
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11-43 | Is the food fresh? ha-eem ha-oKhel taree? 70 22180 OXN
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- iled?
11-44 | Is the food spoiled” mekoolkaal? 29R20N
11-45 | Burn this ___ . srofetzeh ATNKR QW
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12-1 | Gasoline delek 227
12-2 | Qil shemen nw
12-3 | Diesel deezel M
12-4 | Gas (propane) gaaz beeshool Al P
12-5 | Liters leeter u?
12-6 | Doyou have __ ? ha—e?em yesh lekhaa ? 7?7 W OXN
12-7 | Hydraulic fluid nozel heedrawlee IR T
_ ma'areKhet heedrawleet / 2I%TA NIILUN

12-8 | Hydraulic system / maanganon XTI 110210

heedrawlee 1l
We need maintenance anaakhnoo 028 11NIX
12-9 support tsreeKheem temeeKhaa 291TAN2 A9°NN
ppor. bataaKhzookaa i :
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anaaKhnoo tsreeKheem

/ 0'2™% 1NIX

anaaKhnoo tsreeKheem

/ 0'2"% 1NIX

12-10 | Weneed ___. __/anaaKhnoo
zekookeem — BT iR
1211 | 400-cycle maKhzor shel arba'-me- -J11XR 200 MTNNn
ot nmsn
tlaat shlaavee / shloshaa | NW1?2W /1?2W-N2N
12-12 | 3-phase
shlaaveem 02w
12-13 | Alternating current zerem Khaaloofee 912N 077
mey-aa ve- [
12-14 | 115-volt Khaameeshaa 'asaar JoU-ndrmm ixn
uon
volt
anaaKhnoo tsreeKheem / 098 11X
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics anteebeeyotika 201N "VIN
13-2 | Bandage taaKhboshet nwann
13-3 | Blood daam oT
13-4 | Burn kveeyaa i3
13-5 | Clean nakee Wl
13-6 | Dead met nn
13-7 | Doctor rofey X9
13-8 | Fever Khom on
13-9 | Hospital beyt Kholeem oan N
13-10 | Infection zeehoom / daaleket NR27/ 0N
13-11 | Injured patsoo'aa 189
13-12 | Malnutrition taat-tezoonaa iMT-NnN
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13-13 | Medic Khovesh wan
13-14 | Medicine troofaa 917N
13-15 | Nurse aakKhot mnNRK
13-16 | Poison raa'al N
13-17 | Sick Kholey nn
13-18 | Vitamins veetaameenim oMmun
13-19 | Wound petsaa' Ux9
13-20 | | am a doctor. anee rofey X917 "IN
13-21 | | am not a doctor. anee lo rofey X911 R? IR
13-22 | | am going to help. anee holeKh la'azor NTU? 7210 "IN
13-23 | Can you walk? I';:‘Z‘f(rﬂ;;aa yaKhol a nn;znnjzég
13-24 | Can you sit? :;Z':ﬁ;c;;aa yaKhol a nn?Nngfug
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ha-eem ataa yaKhol

212" NNX OXN
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12" NNX OXN
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13-25 | Can you stand? la'amod? 2TINLY
13-26 | Are you in pain? ha-eem ko-ev leKhaa? 77?2 2x103 0OXN
13-27 | You will get a shot. ataa tekabel zreekaa NPT 227N NNX
13-28 | will take you to the anee ekaaKh otKhaa N2 IR NRX "R
hospital. leveyt ha-Kholeem 021NN
13-29 | What is wrong? maa ha-ba'ayaa? ?nuannn
13-30 | Are you injured? ha-eem ataa patsoo'a? ?L189 NNX OXN
Can you feed ha-eem ataa yaKhol 212" NNX OXN
13-31 ourself? leha-aKheel et 27N8D AR 9YINA9
y ' ‘atsmeKhaa? 1 :
ptaakKh et peeKhaa N9 / 7'9 NX NN9
13-32 | Open your mouth. / ptaaKh et ha-pey SW 119 NR
shelKhaa 12013
13-33 | Are you pregnant? ha-eem aat beherayon? 1N NX OXN
ha-eem ataa yaKhol 212" NNX OXN
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 | Abdomen beten 102
14-2 | Ankle karsol 102
14-3 | Arm zero'a T
14-4 | Bone ‘etsem osy
14-5 | Brain mo-aakKh nin
14-6 | Chest Khaazey inTn
14-7 | Ear ozen mK
14-8 | Elbow marpek 297N
14-9 | Eyes '‘eynaayim oMy
14-10 | Face paneem / partsoof Q819 /0719
14-11 | Finger etsba' UIARRKR
14-12 | Foot kaaf regel 192
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14-13 | Hair sey'ar il
14-14 | Hand yaad ™
14-15 | Head rosh wx1
14-16 | Heart lev 1°?
14-17 | Kidney keelyaa n?2d
14-18 | Knee bereKh 12
14-19 | Leg regel 21
14-20 | Lips sfataayim oM now
14-21 | Liver kaaved T3]
14-22 | Lungs rey-ot ms"M
14-23 | Mouth pey no
14-24 | Neck tsavaar axIY
14-25 | Nose aaf au
14
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agaan ha-yereKhaayim /

/027 AR

agaan ha-yereKhaayim /

/0™ AR

14-26 | Pelvis / Groin mifsaa'a UwIn
14-27 | Ribs tslaa'ot mu?y
14-28 | Shoulder kaatef ana
14-29 | Skull golgolet n2aaa
14-30 | Spine '‘amood ha-sheedraa 170N TNy
14-31 | Stomach (area) beten 102
14-32 | Stomach (organ) keyvaa nay
14-33 | Teeth sheenaayim omMrw
14-34 | Toe etsbaa' ha-regel 2270 UANRK
14-35 | Tongue laashon nw?
14-36 | Wrist perek ha-yaad TN 219

- i /0™ AR
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PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General aaloof qM2X
15-2 | Admiral aadmeeraal /mefaked | 0 1oqn / 97X
ha-tsee
15-3 | Colonel aaloof mishney nawn 9128
15-4 | Lieutenant Colonel sgaan aaloof qM?X A0
15-5 | Commander mefaked 129N
15-6 | Major raav seren 110 21
15-7 | Captain seren 10
15-8 | Lieutenant segen 110
15-9 | Sergeant raav samaal N0 1N
15-10 | Soldier Khayaal 2N
15-11 | Airman aveeraay WM
15
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15-12 | Seaman yamaay W
15-13 | Marine maareenz 01 n
15-12 | Seaman yamaay W
15-13 | Marine maareenz 01 n

15-12 | Seaman yamaay W
15-13 | Marine maareenz o1Mn
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PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

16-1 | We must spend the anaaKhnoo tsreeKheem | M7?2217?2 0218 11NIX
night here. levalot et ha-laayla kaan X3 N222N0 NX
16-2 Is there a dining facility | ha-eem yesh kaan 17TN IXR3 W™ OXN
here? Khaadaar oKhel? 701X
How many kilometers | kaama keelometer 'aad TU UM Nnd
16-3 \
to the nearest town? laa'eer ha-krovaa? ?N2nMpN 1"U?
Are there any hotels n basveevaa W Oxn /2?0202
16-4 | near here? ha-eem yesh baatey N1'201 1?n "Na
' maalon basveevaa ha- : ,1
krovaa? fnen
Are there any ha-eem yesh mees'adot mTuon W OxXN
16-5
restaurants near here? | basveevaa ha-krovaa? ?N21pN N2"202
hl
16-6 | We wanttogoto . anaaKhnoo rotseem NJ2°2 0811 1NIX
laaleKhetle ?
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Are there rental cars

ha-eem yesh banimtsaa

X8N11 U OXnN

Are there rental cars

ha-eem yesh banimtsaa

X8N11 U OXnN

16-7 . meKhoneeyot
available? Iehaskaraay? ?M2Wn? NMMan
16.8 | 's there a telephone ha-eem yesh banimtsaa X811 W OXkN
available? telifon? 90
16-9 We need ___ gallons anaagKaf;rlicc)): ;irser:g/eem 038 11NIX
of potable water. %eyaa NN N 20 122
Are there rental cars | 258 yesh banimtsaa NX¥N11 U DX
16-7 . A meKhoneeyot
available’ lehaskaraa? ?M2WN? MMn
16.8 | 's there a telephone ha-eem yesh banimtsaa X811 W OKXN
available? telifon? 90
We need ___ gallons anaakhnoo tsreeKheem 038 11NIX
16-9 ____gaalon shel mey

of potable water.

shteeyaa

MNW M 20 N2a

16-7 . meKhoneeyot
available? Iehaskaraay? ?n12wn? NMMan
16.8 | 's there a telephone ha-eem yesh banimtsaa X812 W OKXN
available? telifon? 920
16-9 We need ___ gallons anaagKaf;rlicc)): ;irser:g/eem 038 11NIX
of potable water. %eyaa NN "N 20 1122
Are there rental cars | 268 yesh banimtsaa N¥N11 U DX
16-7 . A meKhoneeyot
available’ lehaskaraa? ?M2WN? MMIn
16.8 | 's there a telephone ha-eem yesh banimtsaa X812 W OKXN
available? telifon? 920
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of potable water.
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PART 17: OCCUPATIONS

PART 17: OCCUPATIONS

17-1 | Air Force Kheyl ha-aveer MRN 2N
17-2 | Army tsavaa N2
17-3 | Marines Kheyl ha-maareenz 01rnn 2N
17-4 | Navy Kheyl ha-yaam o 2N
17-5 | Air Defense haaganaa aaveereet MK Naan
17-6 | Commander mefaked TR9N
17-7 | Dentist rofey sheenaayim oMW X9N
17-8 | Doctor rofey X9
17-9 | Driver naahaag )
17-10 | Farmer Khaaklaay W2pRN
17-11 | Fisherman dayaag T
17-12 | Government employee | 'oved memshalaa n?2unn 121U
17
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17-12 | Government employee | 'oved memshalaa n2unn 121

17




17-13 | Guard shomer mo
17-14 | Housewife ‘akeret baayit n" NIy
17-15 | Laborer po'el 2U19
17-16 | Mechanic meKhonaa-ee "W1In
17-17 | Messenger shaalee-aaKh / raats P/ nouw
17-18 | Pilot taayaas oMy
17-19 | Policeman shoter T
17-20 | Sailor maalaaKh / yamaa-ee W/ nn
17-21 | Businessman eesh 'aasakeem 020U WX
17-22 | Shopkeeper Khenvaanee / zabaan 121/ MmN
17-23 | Soldier Khayaal 27N
17-24 | Student taalmeed / stoodent vITVo / TNn2n
17-25 | Teacher morey i11mn
17-13 | Guard shomer mo
17-14 | Housewife ‘akeret baayit n" NIy
17-15 | Laborer po'el 2U19
17-16 | Mechanic meKhonaa-ee "W1In
17-17 | Messenger shaalee-aaKh / raats P/ nouw
17-18 | Pilot taayaas oMy
17-19 | Policeman shoter T
17-20 | Sailor maalaakh / yamaa-ee Wn/ nn
17-21 | Businessman eesh 'aasakeem 020U WX
17-22 | Shopkeeper Khenvaanee / zabaan 121/ MmN
17-23 | Soldier Khayaal 27N
17-24 | Student taalmeed / stoodent vITVo / TNn2n
17-25 | Teacher morey i11mn

17-13 | Guard shomer mo
17-14 | Housewife ‘akeret baayit n" NIy
17-15 | Laborer po'el 2U19
17-16 | Mechanic meKhonaa-ee "W1In
17-17 | Messenger shaalee-aaKh / raats P/ nouw
17-18 | Pilot taayaas oMy
17-19 | Policeman shoter W
17-20 | Sailor maalaakh / yamaa-ee Wn/ nn
17-21 | Businessman eesh 'aasakeem 020U WX
17-22 | Shopkeeper Khenvaanee / zabaan 121/ MmN
17-23 | Soldier Khayaal 27N
17-24 | Student taalmeed / stoodent VITVo / TNn2n
17-25 | Teacher morey i1m
17-13 | Guard shomer mo
17-14 | Housewife ‘akeret baayit n" NIy
17-15 | Laborer po'el 2U19
17-16 | Mechanic meKhonaa-ee "W13n
17-17 | Messenger shaalee-aaKh / raats P/ nouw
17-18 | Pilot taayaas oMy
17-19 | Policeman shoter W
17-20 | Sailor maalaakh / yamaa-ee Wn/ nn
17-21 | Businessman eesh 'aasakeem 020U WX
17-22 | Shopkeeper Khenvaanee / zabaan 121/ MmN
17-23 | Soldier Khayaal 27N
17-24 | Student taalmeed / stoodent VITVO / TNn2n
17-25 | Teacher morey i11mn




PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs
declaration?

heyKhaan hats-haaraat
ha-meKhes shelee?

02NN Nnkn 12"
rardll

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

| do not have anything

eyn lee maa lehats-heer

N8N N2 R

18-1

Where is my customs
declaration?

heyKhaan hats-haaraat
ha-meKhes shelee?

02NN Nnkn 129"
rardll

| do not have anything

eyn lee maa lehats-heer

N8N N2 R

18-2 |\ " eclare. / eyn lee shoom davaar 1T w7 PR/
lehats-heer N8N?
18.3 | These goods are eyleh Khafaatseem O™UR 0'%9N 19X
personal. eesheeyeem
18-4 | Not for sale. lo le-meKheeraa n11Jn? X?
c hel il ha-eem ataa yaKhol 212 NNX OXN
18-5 an youhep me fi la'azor lee lemaaley et NKX X?2n? 2 NTU?
out the forms?
ha-tfaaseem? ?0°090UN
18-6 | Is this correct? ha-eem zeh naakKhon? 2?1121 NT OXN
18-7 | Here is my passport. hiney ha-darkon shelee 120 112770 NN
18-8 | Here is my visa. hiney ha-veeza shelee 120 NTIN NN

18

18-2 |\ " leclare. / eyn lee shoom davaar 1T mw 7 PR/
lehats-heer N8N?
18.3 | These goods are eyleh Khafaatseem O™UR 0290 19X
personal. eesheeyeem
18-4 | Not for sale. lo le-meKheeraa n11Jn? X?
c hel il ha-eem ataa yaKhol 212 NNX OXN
18-5 an youhep me fi la'azor lee lemaaley et NKX X?2n? 12 NTU?
out the forms?
ha-tfaaseem? ?0°090UN
18-6 | Is this correct? ha-eem zeh naakhon? 2?1121 NT OXN
18-7 | Here is my passport. hiney ha-darkon shelee 120 127N NN
18-8 | Here is my visa. hiney ha-veeza shelee 120 NTIN NN

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)
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ha-meKhes shelee?

02NN Nnkn 12"
rardll

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

| do not have anything

eyn lee maa lehats-heer

N8N? N2 R

18-1

Where is my customs
declaration?

heyKhaan hats-haaraat
ha-meKhes shelee?

02NN Nnkn 129"
rardll

| do not have anything

eyn lee maa lehats-heer

N8N? N2 R

18-2 |\ " eclare. / eyn lee shoom davaar 1T w7 PR/
lehats-heer N8N?
18.3 | These goods are eyleh Khafaatseem O™UR 0'%9N 19X
personal. eesheeyeem
18-4 | Not for sale. lo le-meKheeraa n11Jn? X?
c hel il ha-eem ataa yaKhol 212 NNX OXN
18-5 an youhep me fi la'azor lee lemaaley et NKX X?2n? 2 NTU?
out the forms?
ha-tfaaseem? ?0°090UN
18-6 | Is this correct? ha-eem zeh naakKhon? 2?1121 NT OXN
18-7 | Here is my passport. hiney ha-darkon shelee 120 112770 NN
18-8 | Here is my visa. hiney ha-veeza shelee 20 NTIN NN

18

18-2 |\ " leclare. / eyn lee shoom davaar 1T W7 PR/
lehats-heer N8N?
18.3 | These goods are eyleh Khafaatseem O™UR 0'%9N 19X
personal. eesheeyeem
18-4 | Not for sale. lo le-meKheeraa n11Jn? X?
c el il ha-eem ataa yaKhol 212 NNXR OXN
18-5 an youhep me fi la'azor lee lemaaley et NKX X?2n? 2 NTU?
out the forms?
ha-tfaaseem? ?0°090UN
18-6 | Is this correct? ha-eem zeh naakhon? 2?1121 NT OXN
18-7 | Here is my passport. hiney ha-darkon shelee 20 112770 NN
18-8 | Here is my visa. hiney ha-veeza shelee 120 NTIN NN

18




| have no Israeli

| have no Israeli

18-9 money. eyn lee kesef yisraa-elee | 2XW* 0 2 X
18-10 | Ad valorem beyaaKhas le'ereKh U2 on"Ma
18-11 | Ammunition taakKhmoshet nwnnn
18-12 | Baggage meet'aan / meezvaadot mmm/juun
18-13 | Bill of lading shtaar meet'aan 1wun o
18-14 | Cargo meet'aan / masaa XWn /uun
18-15 | Customs meKhes 0In
18-16 | Customs declaration haats-haraat meKhes 03n Nnkn
18-17 | Customs tax maas meKhes 03n on
18-18 | Customs worker '‘oved meKhes 0Jn 72U
18-19 | Damaged pmaeak%%cl)ga/”neezok/ / P]T“J?Iég]g;)
18-20 | Delivery meseeraa / Khaalookaa 12N/ N1'on
18-9 Imhoar:/eey.no Israeli eyn lee kesef yisraa-elee | 2XW* 0 2 X
18-10 | Ad valorem beyaaKhas le'ereKh 7U? on"Ma
18-11 | Ammunition taakKhmoshet nwnnn
18-12 | Baggage meet'aan / meezvaadot mmm/uun
18-13 | Bill of lading shtaar meet'aan 1wun o
18-14 | Cargo meet'aan / masaa XWn /uun
18-15 | Customs meKhes 0In
18-16 | Customs declaration haats-haraat meKhes 03n Nnkn
18-17 | Customs tax maas meKhes 03n on
18-18 | Customs worker '‘oved meKhes 0Jn 72
18-19 | Damaged pmaeak%%cl)ga/”neezok/ / P]T“J?Iég]g;)
18-20 | Delivery meseeraa / Khaalookaa 12N/ N1"on

18-9 money. eyn lee kesef yisraa-elee | 2XW* 0 2 X
18-10 | Ad valorem beyaaKhas le'ereKh 7U? on"Ma
18-11 | Ammunition taakKhmoshet nwnnn
18-12 | Baggage meet'aan / meezvaadot mmm /uun
18-13 | Bill of lading shtaar meet'aan 1wun 1w
18-14 | Cargo meet'aan / masaa XWn /uun
18-15 | Customs meKhes 0In
18-16 | Customs declaration haats-haraat meKhes 03n Nnkn
18-17 | Customs tax maas meKhes 03n on
18-18 | Customs worker '‘oved meKhes 0Jn 72
1819 | Damaged pmaeak%%cl)ga/”neezok/ / P]T“J?Iég]g;)
18-20 | Delivery meseeraa / Khaalookaa 12N/ N1'on
18-9 Imhoar:/eey.no Israell eyn lee kesef yisraa-elee | 2XW* 0 2 X
18-10 | Ad valorem beyaaKhas le'ereKh 72 0N
18-11 | Ammunition taakKhmoshet nwnnn
18-12 | Baggage meet'aan / meezvaadot mmm/uun
18-13 | Bill of lading shtaar meet'aan 1wun o
18-14 | Cargo meet'aan / masaa XWn /uun
18-15 | Customs meKhes 0In
18-16 | Customs declaration haats-haraat meKhes 03n Nnkn
18-17 | Customs tax maas meKhes 03n on
18-18 | Customs worker '‘oved meKhes 0Jn 12
1819 | Damaged pmaeak%%cl)ga/”neezok/ / P]T“J?Iég]g;)
18-20 | Delivery meseeraa / Khaalookaa 12N/ N1'on




18-21 | Duty Khovaa / taafkeed / on/TR9n/n1n

maas / meKhes ooin/
18-22 | Expenditures hotsaa-ot NMIXNIN
18-23 | Export yetsoo X8
18-24 | False mezooyaaf / moot'eh nuum / 9Mm
18-25 | Foreign currency maatbey'a zaar 7 Uaun
18-26 | Form (document) tofes 090
18-27 | Holding reKhoosh / tokef Q2N / w100
18-28 | Import yevoo hami
18-29 | Insurance beetoo-aaKh mu"a
18-30 | Hebrew "ivreet n"May
18-31 | Loading meet'aan 1wun
18-32 | Name of goods ﬁgirgoCZ;snKhoraa / shem ow / mmg;ﬂﬁ

18

18-21 | Duty Khovaa / taafkeed / on/TR9n/n1n

maas / meKhes ooin/
18-22 | Expenditures hotsaa-ot NMIXYIN
18-23 | Export yetsoo NIR?
18-24 | False mezooyaaf / moot'eh nuum / 9Mm
18-25 | Foreign currency maatbey'a zaar a7 Uaun
18-26 | Form (document) tofes 090
18-27 | Holding reKhoosh / tokef Q2N / w100
18-28 | Import yevoo hami
18-29 | Insurance beetoo-aaKh mu"a
18-30 | Hebrew "ivreet n"May
18-31 | Loading meet'aan 1wun
18-32 | Name of goods ﬁgirgoCZ;snKhoraa / shem ow / mmg;ﬂﬁ

18

18-21 | Duty Khovaa / taafkeed / on/TR9n/n1n

maas / meKhes ooin/
18-22 | Expenditures hotsaa-ot NMIXYIN
18-23 | Export yetsoo NIR?
18-24 | False mezooyaaf / moot'eh nuum / 9Mm
18-25 | Foreign currency maatbey'a zaar a7 Uaun
18-26 | Form (document) tofes 090
18-27 | Holding reKhoosh / tokef Q2N / w100
18-28 | Import yevoo hami
18-29 | Insurance beetoo-aaKh mu"a
18-30 | Hebrew "ivreet n"May
18-31 | Loading meet'aan 1vun
18-32 | Name of goods ﬁgirgoCZ;snKhoraa / shem ow / mmg;ﬂﬁ

18

18-21 | Duty Khovaa / taafkeed / on/TR9n/n1n

maas / meKhes ooin/
18-22 | Expenditures hotsaa-ot NMIRYIN
18-23 | Export yetsoo X8
18-24 | False mezooyaaf / moot'eh nuum / 9Mm
18-25 | Foreign currency maatbey'a zaar a7 Uaun
18-26 | Form (document) tofes 090
18-27 | Holding reKhoosh / tokef Q2N / w100
18-28 | Import yevoo hami
18-29 | Insurance beetoo-aaKh mu"a
18-30 | Hebrew "ivreet n"May
18-31 | Loading meet'aan 1vun
18-32 | Name of goods ﬁgirgoCZ;snKhoraa / shem ow / mmg;ﬂﬁ

18




18-33 | Narcotics sameem omo
18-34 | National treasure neKhes le-oomee NIN? 0231
18-35 | Nomenclature meenoo-aaKh nmm
18-36 | On-board E\:_Inr::;g:poon / 'aal U/ ]19’3;?3';;)
18-37 | Origin makor mnpen
18-38 | Owner baa'al U1
18-39 | Packing list resheemaat areezaa N NN
18-40 | Passport darkon N7
18-41 | Permission reshoot mu
18-42 | Personal use sheemoosh eeshee "WR WML
18-43 | Personnel segel / ko-aaKh aadaam OTX NJ/ 220
18-44 | Prohibited aasoor MORXR
18-33 | Narcotics sameem omo
18-34 | National treasure neKhes le-oomee NIN? 0231
18-35 | Nomenclature meenoo-aaKh nmm
! - ! 1
18-36 | On-board r::1:;1]nr::;a?c(?;apoon / 'aal U /9 UD]?J;;J
18-37 | Origin makor mnpen
18-38 | Owner baa'al U1
18-39 | Packing list resheemaat areezaa N NN
18-40 | Passport darkon N7
18-41 | Permission reshoot mu
18-42 | Personal use sheemoosh eeshee "WR WML
18-43 | Personnel segel / ko-aaKh aadaam OTX NJ/ 220
18-44 | Prohibited aasoor MORXR

18-33 | Narcotics sameem omo
18-34 | National treasure neKhes le-oomee NIN? 021
18-35 | Nomenclature meenoo-aaKh nmm
18-36 | On-board E\:_Inr::;g:poon / 'aal U/ ]19’3;?3';;)
18-37 | Origin makor mnpen
18-38 | Owner baa'al U1
18-39 | Packing list resheemaat areezaa N NN
18-40 | Passport darkon N7
18-41 | Permission reshoot mun
18-42 | Personal use sheemoosh eeshee "WR WINW
18-43 | Personnel segel / ko-aaKh aadaam OTX NJ/ 220
18-44 | Prohibited aasoor MORXR
18-33 | Narcotics sameem omo
18-34 | National treasure neKhes le-oomee NIN? 021
18-35 | Nomenclature meenoo-aaKh nmm
! - ! 1
18-36 | On-board r::1:;1]nr::;a?c(?;apoon / 'aal U /9 UD]?J;;J
18-37 | Origin makor mnpen
18-38 | Owner baa'al U1
18-39 | Packing list resheemaat areezaa N NN
18-40 | Passport darkon N7
18-41 | Permission reshoot mun
18-42 | Personal use sheemoosh eeshee "WR WINW
18-43 | Personnel segel / ko-aaKh aadaam OTX NJ/ 220
18-44 | Prohibited aasoor MORXR




18-45 | Property reKhoosh 010
1846 | Rate shee'oor / meedaa / "N/ nTn/Mue

meKheer / ketsev avp/
18-47 | Rate of exchange shaa'ar Khaaleefeen 1"9*2N WWw
18-48 | Receipt kaabalaa n?lp
18-49 | Relics sreedeem oI
18-50 | Restricted moogbaal 222
18-51 | Souvenir mazkeret n131n
18-52 | Specification meefraat / peroot U119/ v19IN
18-53 | Storage maaKhsaan 18NN
18-54 | Tariff meKhes / taa'areef Qun/odn
18-55 | Tax-free patoor meemaas onn Mu9
18-56 | To answer laa'aanot miu?

18

18-45 | Property reKhoosh 0107
1846 | Rate shee'oor / meedaa / "N/ nTn/Mue

meKheer / ketsev avp/
18-47 | Rate of exchange shaa'ar Khaaleefeen 1"92N WW
18-48 | Receipt kaabalaa n?lp
18-49 | Relics sreedeem oI
18-50 | Restricted moogbaal 222
18-51 | Souvenir mazkeret n131n
18-52 | Specification meefraat / peroot U119/ v19IN
18-53 | Storage maaKhsaan 18NN
18-54 | Tariff meKhes / taa'areef Qun/odn
18-55 | Tax-free patoor meemaas onn Mu9
18-56 | To answer laa'aanot miu?

18

18-45 | Property reKhoosh 010
1846 | Rate shee'oor / meedaa / "N/ nTn/ Mo

meKheer / ketsev avp/
18-47 | Rate of exchange shaa'ar Khaaleefeen 1"9*2N WWw
18-48 | Receipt kaabalaa n?lp
18-49 | Relics sreedeem o
18-50 | Restricted moogbaal 222N
18-51 | Souvenir mazkeret n131n
18-52 | Specification meefraat / peroot U119/ v19IN
18-53 | Storage maaKhsaan 18NN
18-54 | Tariff meKhes / taa'areef Q"un/odn
18-55 | Tax-free patoor meemaas onn Mu9
18-56 | To answer laa'aanot miu?

18

18-45 | Property reKhoosh 010
1846 | Rate shee'oor / meedaa / "N/ nTn/ Mo

meKheer / ketsev avp/
18-47 | Rate of exchange shaa'ar Khaaleefeen 1"9*2N WWw
18-48 | Receipt kaabalaa n?lp
18-49 | Relics sreedeem o
18-50 | Restricted moogbaal 222N
18-51 | Souvenir mazkeret n131n
18-52 | Specification meefraat / peroot U119/ v19IN
18-53 | Storage maaKhsaan 18NN
18-54 | Tariff meKhes / taa'areef Q"un/odn
18-55 | Tax-free patoor meemaas onn Mu9
18-56 | To answer laa'aanot miu?

18




18-57 | To be responsible for | lihiyot aaKhraa-ee le 2 Wnx NM?
18-58 | To export leyaatseh NY?
18-59 | To fill out lemaaleh Non?
18-60 ;I;]c;s‘rai?iir;t for customs Ir(ra]f;aK?]tZSeeg livdeekaat 03N NPTA? 2'8A?
18-61 | Transportation taaKhbooraa n11ann
18-62 | Unloading preekaa "9
18-63 | Valuables Khefsteh 'ereKh qLU-89N
18-64 | Value ‘ereKh U
18-65 | Visa veeza inm
18-66 | Weapons neshaakeem 0wl
18-67 | X-ray machine :gitKgZ%”aat tseeloom 1011 M2'% NNIN
18-57 | To be responsible for | lihiyot aaKhraa-ee le 2 Wnx NM?
18-58 | To export leyaatseh NY?
18-59 | To fill out lemaaleh Non?
18-60 ;I;]c;s‘rai?iir;t for customs Ir(ra]f;aK?]tZSeeg livdeekaat 03N NPTA? 2'8A?
18-61 | Transportation taaKhbooraa n11ann
18-62 | Unloading preekaa "9
18-63 | Valuables Khefsteh 'ereKh qU-89N
18-64 | Value ‘ereKh U
18-65 | Visa veeza inm
18-66 | Weapons neshaakeem 0wl
18-67 | X-ray machine meKhonaat tseeloom 1011 M2'% NNIN

rentgen

18-57 | To be responsible for | lihiyot aaKhraa-ee le 2 WnNx NM?
18-58 | To export leyaatseh NY?
18-59 | To fill out lemaaleh N?on?
18-60 ;I;]c;s‘rai?iir;t for customs Ir(ra]f;aK?]tZSeeg livdeekaat 03N NPTA? 2°8A2
18-61 | Transportation taaKhbooraa n11ann
18-62 | Unloading preekaa "9
18-63 | Valuables Khefsteh 'ereKh qLU-89N
18-64 | Value ‘ereKh U
18-65 | Visa veeza inm
18-66 | Weapons neshaakeem 0wl
18-67 | X-ray machine :gitKgZ%”aat tseeloom 12011 m12'% NNan
18-57 | To be responsible for | lihiyot aaKhraa-ee le 2 WNx N1M?
18-58 | To export leyaatseh NY?
18-59 | To fill out lemaaleh N?on?
18-60 ;I;]c;s‘rai?iir;t for customs Ir(ra]f;aK?]tZSeeg livdeekaat 03N NPTA? 2°8A2
18-61 | Transportation taaKhbooraa n11ann
18-62 | Unloading preekaa "9
18-63 | Valuables Khefsteh 'ereKh q7U-89N
18-64 | Value ‘ereKh U
18-65 | Visa veeza inm
18-66 | Weapons neshaakeem 0wl
18-67 | X-ray machine meKhonaat tseeloom 120171 0128 NNan

rentgen




19-1 | Aunt doda nnT
19-2 | Brother aaKh nx
19-3 | Child yeled T
19-4 | Children yelaadeem o
19-5 | Cousin ben dod mTa
19-6 | Daughter baat na
19-7 | Family mishpaaKhaa nnawn
19-8 | Father aabaa XAXR
19-9 | Grandfather saabaa X210
19-10 | Grandmother saavtaa XN20
19-11 | Husband baa'al U1
19-12 | Man eesh / gever 722/ WK

19-1 | Aunt doda nnT
19-2 | Brother aaKh nx
19-3 | Child yeled T
19-4 | Children yelaadeem o
19-5 | Cousin ben dod mTa
19-6 | Daughter baat na
19-7 | Family mishpaaKhaa nnawn
19-8 | Father aabaa XAXR
19-9 | Grandfather saabaa X210
19-10 | Grandmother saavtaa XN20
19-11 | Husband baa'al U1
19-12 | Man eesh / gever 722/ WK

19-1 | Aunt doda nnT
19-2 | Brother aaKh nx
19-3 | Child yeled T
19-4 | Children yelaadeem o
19-5 | Cousin ben dod mTa
19-6 | Daughter baat na
19-7 | Family mishpaaKhaa nnawn
19-8 | Father aabaa XAXR
19-9 | Grandfather saabaa X210
19-10 | Grandmother saavtaa XN210
19-11 | Husband baa'al U1
19-12 | Man eesh / gever 122/ WK

19-1 | Aunt doda nnT
19-2 | Brother aaKh nx
19-3 | Child yeled T
19-4 | Children yelaadeem o
19-5 | Cousin ben dod mTa
19-6 | Daughter baat na
19-7 | Family mishpaaKhaa nnawn
19-8 | Father aabaa XAXR
19-9 | Grandfather saabaa X210
19-10 | Grandmother saavtaa XN20
19-11 | Husband baa'al U1
19-12 | Man eesh / gever 122/ WK




19-13 | Men gevaareem 0"Maa
19-14 | Mother eemaa NNX
o e e
19-16 | Sister aaKhot mneK
19-17 | Son ben 12
19-18 | Uncle dod mnT
19-19 | Wife eeshaa nuR
19-20 | Woman eeshaa nwR
19-21 | Women naasheem o';m
19-13 | Men gevaareem 0"Maa
19-14 | Mother eemaa NNX
o e e
19-16 | Sister aaKhot mney
19-17 | Son ben 12
19-18 | Uncle dod mnT
19-19 | Wife eeshaa nuR
19-20 | Woman eeshaa nwR
19-21 | Women naasheem o';m

19-13 | Men gevaareem 0"Maa
19-14 | Mother eemaa NNX
o e e
19-16 | Sister aaKhot mneK
19-17 | Son ben 12
19-18 | Uncle dod mnT
19-19 | Wife eeshaa nuR
19-20 | Woman eeshaa nwR
19-21 | Women naasheem o';m
19-13 | Men gevaareem 0"Maa
19-14 | Mother eemaa NNX
o e e
19-16 | Sister aaKhot mneK
19-17 | Son ben 12
19-18 | Uncle dod mnT
19-19 | Wife eeshaa nuR
19-20 | Woman eeshaa nwR
19-21 | Women naasheem o';m




20-1 | Cold kaar e
20-2 | Dry yaavesh o
20-3 | Earthquake re'eedaat aadamaa nNTR NTUA
20-4 | Fog ‘aarafel 297U
20-5 | High winds rooKhot 'aazot miu MMM
20-6 | Hot Khaam on
20-7 | Humidity laaKhoot mn?
20-8 | Ice keraaKh n1y?
20-9 | Lightning braakeem [ahiva]
20-10 | Rain geshem owa
20-11 | Sandstorm soofaat Khol 21N N0
20-12 | Severe Khamoor mn

20-1 | Cold kaar e
20-2 | Dry yaavesh o
20-3 | Earthquake re'eedaat aadamaa nnNTR NTUA
20-4 | Fog ‘aarafel 297U
20-5 | High winds rooKhot 'aazot miu MMM
20-6 | Hot Khaam on
20-7 | Humidity laaKhoot mn?
20-8 | Ice keraaKh n1y?
20-9 | Lightning braakeem [ahiva]
20-10 | Rain geshem owa
20-11 | Sandstorm soofaat Khol 21N N0
20-12 | Severe Khamoor mn

20-1 | Cold kaar e
20-2 | Dry yaavesh o
20-3 | Earthquake re'eedaat aadamaa nNTR NTUA
20-4 | Fog ‘aarafel 297U
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20-13 | Snow sheleg 20
20-14 | Storm soofaa 910
20-15 | Temperature temperatoora i111U19NY
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21-1 | Airfield sdey te'oofaa n91UN NTW
21-2 | Ammunition taakKhmoshet nwnnn
21-3 | Armed men gevaareem 0'WINN 0M2a
Khaamoosheem
21-4 | Attillery artieeleriya / totaakheem | O'NNIN/ N"M12°0X
21-5 | Barracks megooreem o™ ™man
21-6 | Base basees 002
21-7 | Camp maKhaaneh nnn
21-8 | Cannon totaaKh nnn
219 | Car meKhoneet / oto 101X / N"10N
21-10 | Commander mefaked T29N
21-11 | Enemy oyev NN
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21-12 | Explosive Khomer nefets P91 MmN
21-13 | Friendly yedeedootee mmm
21-14 | Grenade reemon 1M
21-15 | Gun rovey i1
21-16 | Jeep jeep 913
21-17 | Kilometer keelometir um?p
21-18 | Knife sakeen 1"30
21-19 | Leader maanheeg Aanin
21-20 | Machine gun ;‘i@‘g:a / meKhonaat N NNan / u?pn
21-21 | Mine mokesh wpMm
21-22 | Minefield sdeh moksheem 0w NTW
21-23 | Missile teel 0
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21-24 | Mortar margeymaa nnan
21-25 | Officer kaatseen 18P
21-26 | Pistol ekdaaKh NTpeN
21-27 | Plane maatos 0un
21-28 | Protection haaganaa 1A
21-29 | Refugee paleet U9
21-30 | Rifle rovey i1
21-31 | Rocket teel 0
21-32 | Rocket launcher mashger teeleem 0220 1aln
21-33 | Shelter maaKhasey nonn
21-34 | Ship oneeyaa iR
21-35 | Sniper tsaalaaf QN
21-36 | Soldier Khaayaal 27N
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21-37 | Stronghold maa-aKhaaz TnKnN
21-38 | Tank taank 210
21-39 | Tent ohel MR
21-40 | Trailer neegraar 1M
21-41 | Truck maasaa-eet nxwn
21-42 | Unit yeKheedaa nmn
21-43 | Weapons neshaakeem 0w
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaaveet mT
' n2un/mnx
29-2 | Azimuth ﬁ:.Z:fZTOOt / maa'alaat o
22-3 | Cleared lane nateev paanoo-ee M9 2"
22-4 | Compass maatspen 198N
22-5 | Danger area eyzor saakanaa 1130 X
22-6 | Demolition hareesaa i1gMn
227 | Grappling hook E::‘eks‘" aakheezaa / DR / NTNR 2121%
22-8 | Inplace beemkom 0ena
22-9 | Metallic mataaKhtee ninn
22-10 | Mine mokesh wjn
22-11 | Minefield sdeh moksheem 0w NTW
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22-12 | Non-metallic lo-mataaKhtee MNINN-X?
22-13 | Pace ketsev / tsaa'ad TUR /2Rp
22-14 | Stake mot / klunaas 0Nn?d/um
22-15 | Tape seret v1o0
22-16 | Tree ets PLU
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Guidance
3. Registration
4. Assessment
5. Surgical Consent
6. Trauma
7. Procedures
8. Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions
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19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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